FIZTZT §ED Topic BNEKT2HD
Lo que se desprende de la isla-topico en cataldn *)
Akl B=
Seizo ISHIOKA
0. 3C®I
AHZ D7 FED Topic BEDORFI (la) 13, #EFBEFEAL (Clitic Left Dislocation : CLLD) A3E#Hl Wh
BE (qu) OBHITHL TEERBRT S Z & %FRT. D(scourse)-Linked Wh EF (quin dels germans)
I3 Topic B ATHET S (1b). WhERNEREERH TS Q) OAFUYEAFAIIBNVTYD,
D-Linked Wh ZE#AS CLLD & EFEERZBA HIRETERE WS h 5, B Wh ZRAICLLD, &
BV FEEREEADIRAEIRIEXE RS,
(1) (Xavier Villalba (p(ersonal). c(ommunication).: 2012/03/07)) (3% S ¥ CLLD ERICIZIZHETHZT)
a.*Quii creus que, les histories, les coneix ti? “Who do you believe knows the stories?’

b. [Quin dels germans]i creus que, les histories, les coneix ti? ‘“Which of the brothers do you believe knows the stories?

(2) a. Quii veu en Joan ? (Ordéiiez 1997: 129, (2a))

b.*Quiz en_Joan veu 4? (ibid:: 129, (2b)) “Whom does Joan see?
c. [En quin partit]i gl Jupiter va/ al Jupiter li van marcar set gols t? (Vallduvi 2002: 1267)
‘In which part did Jupiter score seven goals? / ‘In which part did they score seven goals to Jupiter?

Lépez (2009) ZILAMBINT 2ERBICBNT, LTHBINZERERAT2RELZERT 5. BE
WICIE, £ 85 T2 WhBERORECEBRES AR T HRELORFAKET2RHZBET 5.
ZOHHNE, EAC Q) h5 8) DARA VERFELRHTZHOTH S, FMIUTOLII
MRENS. $1HTE, Lépez (2009) DEEEE ZDMBERERT. B2H T, FRHIEET 2K
FERM (1) M5 B) DRAFIEHHTE I EERT. HUEMKRT 2HE 3H T, FROKIERN
ALY THFREDLZSTIEERT, 18T, Wh BENEESEBETLI A O_TERA (1)
KRS B ARA EEAFICHFEMAS (Contrastive Focus B (LABET Focus) AN F TRILY ).
(3) a.*)[A quién]i tu hermana visité t:? (Ordéiiez 1997: 160, (71a))  “Whom did your sister visit?’

b.4[A cudl de estas chicas)i tu hermana habia visitado tien Sicilia?  (ibid.: 160, (71b))
‘Which of the girls did your sister visit in Sicily?
¢ .5[Qué tipo de libros]i*Quéi a nosotros nos sugiere Paz que debemos leer ti? (ibid.: 176, (42a)/(42b))
‘Which type of books/ What does Paz suggest to us that we should read?
(4) a.*(Me pregunto) (que) [a quien]i A NUEVA YORK mandé ti Eric. (Escobar Alvarez 1995: .51, (72b))
‘I wonder whom Eric sent TO NEW YORK’

b.*(Me pregunto) (que) A NUEVA YORK [a quien]i mandé ti Eric. (:bid.: 51, (72b")



(5) a.;[Por qué)i Juan ha comprado flores ti? (Escobar Alvarez 1995: 54, (80a)) ‘Why did John buy flowers?”

b.*¢[Por quéli a Luis lo conoce Juan t? (ibid.: 135, (36a)) ‘Why does Juan know Luis?’

¢. Me pregunt6 [por quéli a Maria, Pedro no la saludé ti. (iid...137, (43c))= (Zubizarreta 1994: fn.11, (c))
‘He asked me why Pedro didn't greet Marfa.

d.¢[Por qué]i a Miguel no lo invitaron a la fiesta? (Ron 1998: 149, (197))
‘“Why didn't they invite Miguel to the party?’

e.;[Por quéli UN VIAJE A LAS CANARIAS hizo Antonio este verano t? (Escobar Alvarez 1995: 58, (87a))
‘Why did Anthonio make A TRIP TO THE CANARY ISLANDS this summer?’

f.*Luis no sabe [de qué]i A JUAN conoce ti. (ibid.: 68, (1082)) ‘Luis does not know why he is acquainted with JUAN.’

(6) a.*A JUAN Pedro conoce. (Escobar Alvarez 1995: 31, (23a))  ‘TUAN, Pedro knows.’

Eb.*A Juan MARIA lo ha invitado, no Luisa. (ibid.: 74, (1232)) ‘It is Maria that has invited John, not Luisa.’
c. (Estoy segura que) Pedro, LAS ESPINACAS trajo (y no las papas). (Zubizarreta 1998: 103, (7a))
‘(1 am sure that) it is the spinach that Pedro brought, not the potatoes.’

d.¢{A Maria, cuando la invitards? (Zubizarreta 1998: 106, (15a))

‘When will you invite Maria?’

e.;A Luis {por qué] lo conoce? (Escobar Alvarez 1995: 135, (36b)  ‘Why does Juan know Luis?
(7) a. A MARIO no sé por qué han invitado, si a Cristina.  (Escobar Alvarez 1995: 136, (40b))
‘It is Mario that I don't know why they invited, Cristina I do.”
b. A_Marig no sé por qué lo han invitado. (ibid.: (40a)) ‘Mario, I don't know why they invited.”
c.;A quién no sabes por qué han invitado? (ibid.: 136, (40c)) ‘Who don't you know why they invited?’
(8) a.*A MARIO no sé quiénes han invitado, si a Cristina. (Escobar Alvarez 1995: 136, (41b))
‘It is Mario that I don't know who invited, Cristina I do.’
b.*A Mario no sé quiénes lo han invitado. (ibid.:(41a)) “Mario, I don't know who invited.’ "
c.*{A quién no sabes quiénes han invitado? (ibid.: 136, (41c))  ‘Whom don't you know who invited?’
d.*¢Quiéni pregunta Juan (que) [a quién]; ensefio titjla casa? (ibid.: 70, (111b))
“Who does John ask to whom showed the house?’
1. Lépez (2009) OEE &+ ORIES
Lépez (2009) THREIN TS CPHiE (92) IZBWT, Spec(Fin(ite)) ~BH L /= Focus (BE Il
Contrastive Focus) B3 & Biffi Wh BHIX, M [+C(ontrastive),~A(naphoric)] % 153N 5. Spec(Fin)
~BE L/ D-Linked Wh ERIZIE [+C+A] A5 TN 5. Spec(Fin) ICAERT 5 CLLD BRI H M
[+C+A] At 5E N B, L E Spec LIFFEEZN D Spec(Fin) i1, HERMITIIEHRD [+C] EH (Focus
XP, Wh XP, CLLD XP) 2 HH/RFEIETHEEAEE /X5, DED, (9b-) DTNTHEKLFHEND

ZERIRS, (9c) & (9d) DIERR, [FAIERE [FA] EZXZVPHRETHIRACH L TEAEI NS [[+A]



XP + [-A] YP] OEEIEHEMICE - THBEIND (126-128). [+C,-A] DAMNEET B e T, =0
AIERHIIREE L GERELTFHIIND). (e OFXHRHERNTII AL, ARTEEDOBE
(interpretability problems) & U TFBAX NS (121) (Lépez (2009) TIIFENZET * Tha<, FEY
(infelicity) 279 pound # ASXLHICM XN D), Focus EFENL, LT TBINRICBITIE—OBRESR
IZB§ 9 B2 IE (correction) & Z DREEICFT DHE (assertion) ZREMET S (123, 124). ThiTkD, 2
DO Focus BENELBEH L7 %) BIEXEFRIND I LITARD, Foous BERE WhBRNESB
BL7& (99 i3, Focus ERMBEET ZMIE (assertion) & Wh ASRELET B EER (question) ASHAET B Z
EREBFEIZL > THHATNS (124).
(9) 2. [Forcep [Force' [Force [Fine) [Fin' XP [Fiw YP [rin ZP [Fin [r. . . ]J]IHII

b. Al porter, les claus, no les hi he donat. (Quer 2002: ((22)) ‘I did not give the keys to the janitor.’

¢. *Que al Pere li vas dir? [[-A] + [+A]] (Vallduvi 2002: 1246. (18a)) ‘What did you say to Pere?’

d. La porta, qui I'na deixat oberta? [[+A]+ [-A]] (Quer 2002: ((32)) ‘Who has left the door open?’
¢.*AL PORTER LES CLAUS no he dat. (ibid.: (2b)) ‘1 have not given THE KEYS TO THE JANITOR.’
f.*LA PORTA qui ha tancat?/*Qui LA PORTA ha tancat? (ibid.: (3b); (3c)) ‘Who has closed THE DOOR?
Dz &H, (90 DI (REYIE) 2T S Lopez (2009) DipEIIMELES I ER Y, XX
A VERIIBNT, WhERTH D por qué (why) & Focus BEFRIZHEARETH 5.
(10) a.;[Por quéli UN VIAJE A LAS CANARIAS hizo Antonio este verano t? (Escobar Alvarez 1995: 58, (87a))
b.;[Por quélia MARTA quieres invitar ti (y no a Marta)? (Zubizarreta 1998: 107, (19b))
“Why do you want to invite MARIA (and not Marta)?
¢.*;[Cudl de estos libros}i MARIA quiere comprar ti (y no Marta)? (Escobar Alvarez p.c.: 2012/09/03)
“Which of these books does MARIA want to buy ( and not Marta)?
d.¢[Cual de estos librosli MARIA quiere comprar ti (y no Marta)? (Luis Lépez p.c.: 2012/09/06)
IR, [por qué+Focus XP] AFE SN B AR 28I (10a) (=(5e)), (10b) & (10d) iZ ko THIEE
END, {FHNEE por qué 3 Focus EREHBA DIREL BV, D-Linked Wh BFE (cudl de estos libros)
% Focus ERZBA BIREITHT 2HMNIEND (*(10c) vs. *H(10d), 1
Lépez (2009) ¥, (1a) ICH1T9 % (llab) DIEXHEE A' ABEICEET 3 Minimality 1 RICBTT %
(1lc)e ZDHE, BHl Wh BERORD DI D-Linked Wh BRI EEHBE TS (1b) & (11d) Ok
HEIEDEIDITHATINZDTHA DM,
(11) a.??No s€ quei penses que [a Barcelona]; hi vol enviar ti tj. (Lépez 2009: 247, (6.87a))
‘I don't know what you think that s/he wants to send to Barcelona.’
b.*No sé comi penses que [a Barcelona]; hi vol enviar el paquet tj ti. (Lopez 2009: 247, (6.87b))

‘I don't know how you think that s/he wants to send the package to Barcelona.’



c. quév/comi (A") ... [a Barcelona] (A") ... ti
out

d. [Quin dels germans]i creus que, de Cuba, en parla tial seu llibre? (Xavier Villalba p.c.: 2012/03/07))

e.*Quii creus que, de Cuba, en parla ti al seu llibre?  (ibid.)

“Which of the brothers/Who do you believe talks about Cuba in his/her book?’
UTRT LI, WhERNEEERETS (1) KBTI 3HEE Wh EEXENEESBETS (2) T
BRI N3MHEIE, FA—0RmEicE-> THHEN S,
2. BELEOHEAH
Lopez (2009) 1, 3&fE C(ontrastive) & A(naphoric) % 2T DP N, 5 @ DE figFAMOHEHS
EEFBAT 5, EXEHBEINS (122) BT, CLLD OFEA #Z) THDASE (embedded
(embd.) CP) O Spec(Fin) IZ4E#E 9% DP TH B B (les histories) 13T [+C+A] 25 EINB, Z0
BN S Focus FROBHEZTES Matrix CP) D Spec(Fin) BT 25 PP THBa (DEL
SEU AVD) 3#E¥ [+C-A] 253N %5, CLLD EH S & Focus BED A FHIZZThTh [+A], [-A]
Ei20, A RHIBITHELHI 3. Focus EETH 2 BWHERICH LT CLLD MRS h /=B
FA% Matrix Spec(Fin) IZ4HET D (12b) IKBNWTH, A RMICET 2HEHENEZ 5, Lopez (2009) i,
ZDARMERETHHEERE (122-b) DI BEICIITERYE) 2BEDT 3,
(12) a.[*] Focus PP [+C,-A] sub-extracted from CLLD XP [+C,+A] (L6pez 2009: 149, (4.8))
[« DEL SEU AVI] dius que [8 les histdries t(e)] cada noia les coneix totes t(3).
“You say that each girl knows all of her grandfather's stories.’
b.[*] CLLD PP [+C,+A] sub-extracted from Focus XP [+C,-A] (Lépez 2009: 149, (4.9))
[« Del seu avi], dius que {s LES HISTORIES t(a)] coneix cada noia t(8).
“You say that each girl knows all of her grandfather's stories.”
FDO—FT, LATD (13a-b) \Z#EH L FRIENS. (13a) id Focus EETH 5 SREN S Focus EF o
AR EN2ABTH 2. asBlicffEEhsd ARBHE, #ic[-A] THS. (13b) TiE, CLLD B
THD BMNENS D-Linked WhBRTH S oIS hd, F [+C-A] 2528 whE
#FERI2Y, D-Linked Wh BERIZHEHE [+CH+A] 252 N5, CLLD E# & D-Linked Wh BEFHEA$
WWHRME [+CHA] EMEIND Y, ABMICETIHRNEE S &3y @R L TFREINhS),
(13) a.[ok] Focus PP [+C,-A] sub-extracted from Focus XP [+C,-A] (Lépez 2009: 147, (4.3))
[« DEL SEU AVI] dius que [8 LES HISORIES t(a)] coneix cada noia t(2).
“You say that each girl knows all of her her grandfather's stories.’
b.Jok] D-Linked Wh-PP [+C,+A] sub-extracted from CLLD XP [+C,+A] (Lépez 2009: 150, (4.12))

[« De quin deis seus germans] dius que [# les histories t(a)] les coneix cada noia t(8)?



‘The stories of which of her brothers do you say that every girl knows?’
RO L DIZ, Lépez (2009) X, (1la-b) D& S/ Topic EOMFIOI L A MEICRET S
Minimality 128709 %, ZZT, (12) & (13) 2T S Lopez (2009) DimiE#IRBR L TH LS,

(14) IRBEFR
a. XPi [(+C-A} ... YPj [+C+A] ... ti ¢ a'. XPi (+C+A] ... YPj +CH+A] ... i
chain formation out [(1a); (2b)] chain formation ok [(1b); (1c-d]

b. Spec(Fin) I % % [+C, A] BHIL, BEEHFD [+C-A] BERD A ZHEEREIE S, 2)

c. Matrix CP (@ J+] & embedded CP) IZBW TEERBEIT S por qué [+C, +A] ¥ 1 7O fF/iNEE
Wh BHEIX, BEEAHO (BJX]FEHEER S CLLD BH[+C, +A] &) Focus EFE[+C, -A] D A F
HEREZES, (Escobar Alvarez: « [-; 8 [+]  Zubizarreta, Ron (1998): a [+}; 8 [-]] 3)

d. Spec(Fin) 128 % CLLD B3 [+C, +A]) IX, BHEAHF D (a]L]Focus [+C,-A] &) Wh B

[HC-A]l D A #ZMERRKEE®S,  [Escobar Alvarez: @ [-] Zubizarreta: & [+]]
e. Wh B2 T2 Wh BRI, UEEEBATHEHEEMMRTS [+C,-A] EX (Focus XP,

Non-D-Linked Wh) @ A RiE%EKES 85 (for Escobar Alvarez (1995)) o
HEAD XP & TAIL ORIIZHZ HEAD XP © A LR EEZ B DERNNET B4, BBHER
DHEEEEL (chain formation) IZHEREN B EEZTHED. (la) & (2b) KBWT [+C,-A] 2HDH
MWhEHE (qu) £ZD TAIL (EBFCTH S t) O [+A] BFR (les histories/en Joan) DRET B/
B, IS OERICIZEHALMRIIEIEZNZ, ZhiTk D, (1a) & (2b) OIETHRFTHTAI NS, (1b)
& (2¢) KBWTHEME [+C+A] % B D D-Linked Wh B (quin dels germans/en quin pard) b3, T ET 3
CLLD TS [+C,+A] TH Bk, TAILL () EEEERRT 5. ZHICXD, (1b) & (2¢) DFEHEE
MEREIND, ZORKEIARAT VEHA Q) 25HT 5,

(14b-e) i3, EEAFRHIEREDABZROREERETIDOTH B, [+C-A] BEF HwhE
#, Focus BH) 13, EELEH D [+C-A] BERD A BMHEERKEIES (14b). DXV, Wh EFEF T, Focus
BEHRAL, U T8I Wh ER & Focus BRI T 2IREIZHERINS, (da) OREERT
(152) IZBNT, WhER (a quidn) OESEHIITE IO, (14c) 1X, FEE Wh BER (por qué) ME
T2 (5) DARA VERBIZHAT B, (14) THBNRFA—F— () KEBEIhEN, —BEH
2, por qué BEBEHICHDEELEL CLLD BER [+C+A] DA RBEEREI L Z L3N,
Escobar Alvarez Tid, Matrix CPIZH1} 2 EELSD CLLD BRI LT A ZEERENERI NS
((15b) vs. (15¢)). —MEEIIC, por qué V3EHEAH D Focus XP [+C,-A] D A EE2KES 5. Escobar
Alvarez TiX, 2D A M RKEA Matrix CP IZBREZI NS ((15d) vs. (15€)). (14d) i3, (6) {2 BT CLLD
BR [+CHA BEDEBEAHFITERT S [+C-A] EE (Focus XP, Hili Wh BER) 0 A FhERET



57U RERET S, —MRIC, CLLD BXR [+CrA] HEBELEFICHD [+C-A] BERO A FHEZE
REZ 8%, £ T, [CLLD + FocusXP/Wh Z3£] DOREIRIXFEEND (15h) . LA LARAS, Escobar
Alvarez TiZ, CLLD BRIZEEEH D WhEBEH [+C-A] D A EHEOBZRESES (15g).

(15) a.*(Me pregunto) (que) [a quién]i A NUEVA YORK mando ti Eric. (4a)

[+CyA] [FCAA]-[+CHA)
1\ out

b.;[Por quéi Juan ha comprado flores ti? (5a) (for Escobar Alvarez and Ron)
["}[\3’*“1 [+CHAEFCoA]
ok

c.*;[Por qué)i a Luis lo conoce Juan t:? (5b) (for Escobar Alvarez)

[FCeHA] [+C,+A]>[+C-A]
4‘ out
d.;[Por quéli UN VIAJE A LAS CANARIAS hizo Antonio este verano ti? (5e)
HC’FA] [+CrAI Al
ok

e.*Luis no sabe [de quéli A JUAN conoce ti. (5f) (for Escobar Alvarez)
FCHAl  [+CrAIRFCHA] |

out

f.*[A JUAN]i Pedro conoce ti. (6a) g.*[A_Juan] MARIA lo ha invitado ti, no Luisa. (6b)
+C-Al HCHAL | FCHAl  [FC-ADICHAL
%\ out + out

h. (Estoy segura que) Pedroi, LAS ESPINACAS trajo ti (y no las papas). (6¢) (for Zubizarreta)
l+C)FAI [+Ci-Al—=[+C,+A)

ok
i.;[A_Mariali, cuando la invitaras t? (6d) j-¢[A Luis]i [por qué] lo conoce t? (6e)
[+C,+A] [+C,-A]=[+C,+A]) [+CH+A] [+C,+A]
ok ok

Kiz, Wh BOBBEETHRGITHS 7) & B) KRANEMAS. () ART XS, CLLD B, Focus
BEHRE U THM Wh BE (0 quién) X, [IIEE WhE (por qué) ZRBATEMZRATS. 9 ®) I
Lo THIEEEN D X DIz, Bii Wh B (quidnes, a quién) A 2B OEEERIIEREI NS, &
DGR, Wh BERRT 2 Wh BEENUZEEEA TEEEBMRT S Focus B & Non-D-Linked Wh
EXR BEMWhER) OAZMOREZBETD (14e) KXo THEEINSB, (16) KBWTEEHA
THEHEBRTZ2EHEEL LT, [+C+A] THD CLLD BEE (¢ Mario), T D A THEM [-A] 5 [+A]
WRE LU 7z Focus B & Bifli Wh B (4 MARIO, a quién) IEES NS, por qué [+C+A] 75 Wh &
EWERT S (16a-c) IWBWTHRT 5 A BHIETRT [+A] &85 ERBRHNTLE). [+C-A] TH
% quitnes WEEHRT S (16d-f) TIE A REOHENERIND (EHEERIPTAEE.

(16) a. A MARIO no sé por qué han invitado, si a Cristina. (7a) [A MARIO] [+C-Al—[+C+Al; [por qué] [+C,+A]

b. A Mario no sé por qué lo han invitado.  (7b) ' [a_Mario] [+Ci+A}; [por qué] [+C,+A}



¢. ¢{A quién no sabes por qué han invitado? (7c) [a quién] [+C,-A]—=[+Ci+A]; [por qué] [+C,+A]

d.*A MARIO no s¢ quiénes han invitado, si a Cristina. (82)  *[A MARIO] [+C-A|~+C:+A]; quiénes [+C-A]

€.*A Mario no sé quiénes han invitado. (8b) *[a_Mario] (+C;+Al; quiénes [+C,-A]
f*;A quién no sabes quiénes han invitado?  (8c) *[a quién] [+C,-A]~>[+C,+A]; quiénes [+C,-A]

3. MU (PRIGBREAFOZTHEAN 1) TXHET DAL 3B )

EROMIKR, por qué EFIKRIC [+C+A] % B D D-Linked Wh B3R (cudl de los lingiifstas 'which of
the linguists’) 2% Wh B2 #H T HIREICKH LU TUTOFRIZAAEICT 5. BHRTAERD A BEST
NT [+A] SHEESNDIRER, (16ac) LFEMRICEKEFRIINS. ZOFENE (17a<) 1Tk > THI
FEEN %, Wh BEMEKY 5 Wh EFEA D-Linked Wh B [+C+A] DEMEREXE 5 Z &R0,
D-Linked Wh E3RA$ [+C,+A] Wh BNEN BB SIREIT K & RIS NS, D-Linked Wh EFA
Non-D-Linked Wh BANE2 SBET2REIEX L FRIN D, Zhid (18a-c) &> THIEEN B,
(17) a [A_Mario] no sé [cudl de los lingilistas] lo ha invitado. (Escobar Alvarez p.c.: 2012/04/24)

b. A MARIO no sé cual de los lingiiistas ha invitado, si a Cristina. (ibid.)
c.4A quién no sabes cuél de los lingilistas ha invitado? (ibid.)
(18) a. [A cudl de los lingiiistas]i+c+a] no sabes [por qué]i+C;+a) han invitado? (Escobar Alvarez p.c.: 2012/09/10)
b. [A cudl de los lingilistas]{+C,+A] no sabes [cudl de los panelistas]+c,+A] han invitado?  (ibid.)
c.*[A cudl de los lingtiistas][+C,+A] no sabes quiénes[+C,a] han invitado? (ibid.)
“Which of the linguists don't you know /why/which of the panelists/who invited?”

RiZ, Wh ZEFRHY CLLD BER &[RRI Topic IBE~BE L/ (19b) DFEXHICDOVTEZLS ((19)
IZ8B T Matrix V (crees) 1JEERH 28R L 72 1Y). embd.Spec(Fin) & L 7= Wh Bz L T CLLD
BRLAKIC FCHA] 5T N2EERDE, (19) BREXEFRIENS. [a quien] [+CH+A] DIt
TV Quién [+C,-A] DEEFREMIET 5. ZOMKIL, B Wh EE DD D IZ D-Linked Wh B
PREMEETHREZERETHTS. ZOFHENT (20a-b) Itk > THEZ NS,

(19) a.;Quién crees que va a saludar a quién]? (Ordéiiez 1997: p.181, (532)) ‘Who do you think will greet whom?

b.*¢,Quiéni crees que [a quién};j va a saludar titj? (ibid.: (53b))

[+CrA] [+CHA}
/} out
(20) a. {[Cual de los libros]i piensas que quiénj comprd tj tiel otro dia?
[+$,+A] [+C,*+A] ’ (Leticia Pablos Robles p.c.: 2012/05/09)
ok

‘Which of the books do you think who bought the other day?’
b.;[Cual de los lingiiistas] crees que a quién va a saludar al congreso lingiiistico?

‘Which of the linguists do you think will greet whom at the linguistic congress?” (Luis Lépez p.c.: 2012/05/04)



EIESBEIT S Wh ERNERIND embd.CP RIZBWT, EBFICHIBEINSEROEN (5
CLLD vs. 3£ X538 CLLD) BRI BE 5 X 558E V)V — 7 (21B) DHFESHER I ND. ZOT)
— 7 TW, F#ECLLD EHRELEMRD, FEFEFE CLLD I Topic HEFHT 5. (21A) TiE, W CLLD E
F1 Topic BRI LR, (21C) OFEHEI I — 7 TiL, W CLLD BRI Topic & &85, ZDHHE
3, REHEEHT S WhBERNERIND embdCP NIZBWTEHFDESICERLTS CLLD EF
(EFE vs. FERE) KHLT 2 ORMENEZBETEIILRIO>THAINDTH S5,

(21A) a.jQué te dijo Martina que gl abogado no le habia dado tia tiempo]?
“What did Martina say that the lawyer had not given her on time?’ (Ordéfiez and Trevifio 1999: (43a))
b..[A quién): te dijo Martina que [el citatorio]; ya se: lo; habfan dado t:?
- *Who did Martina say that they had given (her) the subpoena?  (ibid.: (44a))
(21B) a[A quién}i crees que Juan le dio el premio t]? (Goodall 2001: (14)) “Who do you think that Juan gave the prize to?
b.*i[A quién]i crees que [¢l premiol; sei loj dieron t? (ibid: (13)) “Who do you think that the prize they gave to?
(21C) a.*{Quéi ha dicho Juan ... que Antonio harfa ti este verano?  (Escobar Alvarez 1995: 65)
“What did John say ... that Anthony would do this summer?’

b.*No sé quién: [este libro]; loj puede resefiar ti para mafiana? (ibid.: 134, (34))

‘I do not know that this book can review for tomorrow?’

(22) 214) (21B) (21C)
*#E CLLD [+C,£A] [+C,£A] [+C+A]
JEEECLLD [+C,1A] [+C,+A] [+C,+A]

=

*  AfEE, BEOTCRABEEESESOEARS (EEAF 201245 A 20 ) TOOBERRICETL,
1)  Zubizarreta (p.c.: 2012/09/01) & (10c) 2@ LHIBTL, ESILTOD (i) OF 2129 5, Francisco
Ordéfiez (p.c.: 2012/09/06) 1X (10c) ZIELEHMFL, =512 LT (i) ORFIZEET S,

(i) ¢[Cual de estos libros]i piensas [que MARIA quiere leer ti (pero no Marta)]?
‘Which of these books do you think that MARIA wants to read (but not Marta)?’

(ii) *¢[Cudl de los libros] A MARIA quieres dar (y no a Juan)?
‘Which of the books do you want to give TO MARIA (and not to Juan)?’

iz, LTOLSIcELS, EXEHWEND (10c) TIX, R por qué & ARICHEME [+C+A] 2
D D-Linked Wh B3 [+C,+A] %K S Focus & [+C-A] D AR EZRE TRV FIEOHLGHE
[+A] EiEHEOFME [-A) BHRT ) (AT, HFTZTED per qué (why) [FC+A] 13H#ET S Focus BH
[+C.-A] D A FHEZREIBRWL (cf fa. 3). B EHBIEINS (10d) Ti, D-Linkled Wh EFH [+C,+A]
WIS S Focus B3R [HC-A] D A RUEREI®D20, ARECHTIHRIEI 520,

2) ABToOEMICME, i [A] LUZRFEORET O XDBEIIEMID 5, Armaiz (1996: 234) IZ &



e, 2EERXICBNTI DO WhBFRNS QB2 RBAT S/ DHESH TS (Procrastinate IZX D, il
DO WhERIZLFBEIT D). ZOHRERE UTO (ia-f) 2B EFRIT 5. (ic-d) DIESTHEN, por qué (why)
IZx3 % Absorption DEAARRITBILIND (Amaiz 1996: 235). DE D, (ie) & (iia-b) I ZNFIE,
THERETHIND (BER), OB, #E [A] KB 2EEBMRICE > THBE NS, Non-D-Linked
Wh BHI [-A] 253N, [a cudl de estos estudiantes] D & 572 D-Linked Wh B & por qué 135 [+A]
ENEEND, DV, (od o) T A FEOWRIET 5 CRIM L753) (LF BET 5 Wh B EK Hf
O Spec(Fin) ICAET HEE A D). (a-b, 1) id, AREOHERIBEARINBVWEDERLTFHEND,
(i) a.¢A quién enviard quién? c.*¥;Quién vino por qué? (Amaiz 1996: 235, fn. 34, (ia))
b.;Quién enviard a quién? d.*;Por qué vino quién? (ibid.: (ib))
e.*[A cuél de estos estudiantes]i loi enviard quién? (Escobar Alvarez p.c.: 2013/05/24)(Ignacio Bosque p.c.:2013/05/29)
f.4[A cual de estos estudiantes]i loi ha suspendido [cuél de estos profesores]? (Ignacio Bosque p.c.:2013/05/20)
(i) a.¢[Cual de estos estudiantes] vino por qué? [*] (Ignacio Bosque p.c.: 2013/05/19); [?] (Escobar Alvarez p.c.: 2013/05/16)
b.;,Por qué vino [cuél de estos estudiantes]? [*] (Ignacio Bosque p.c.: 2013/05/19); {ok] (Escobar Alvarez p.c.: 2013/05/16)

c.4[A cudl de estos estudiantes]i [cuél de estos profesores] loi ha suspendido?
[*] (Ignacio Bosque p.c.: 2013/05/20); [ok] (Escobar Alvarez p.c.: 2013/05/24)

d.;[A cuél de estos estudiantes]i por qué lo echaron? [ok] (Escobar Alvarez p.c.: 2013/05/16)

e* A quién quién/*;Quién a quién enviard?

£*;[A cudl de estos estudiantes]: quién loi echaron? (Escobar Alvarez p.c.: 2013/05/16)
(iia-b) ZIEX L HW T HFEE S I —T (@) TR, (iic-d) BIEXL E 725, Procrastinate VL, (iic-f) Z K4 5,
UL, (iiab) Z1FTh< (lc-d) Z2EE EHB T HEEIN—T (B) BEETS. MIN—TITBWT,
(iie-N) BRAER LW I ND. TOMER, (i) CH 2R [A] ORETDERC K> THHEAETH S,

(ili) a. LF BEHT DAIMEE Wh [+A] BRI, BEREEHICH D WhEED [+A] #RESIE3. a[+]; B[-]
b. LF 81T 510 Wh [+A] BRI, EEEHICHAHAME WhERD [+A] 2REEE5%. «[t]; B[]

c. REBEHT 2 Wh [+A] BRI, BEAHICHD WhBERD [+A] 2RESE 5, a[+]; B[
d. HEEBET S Wh [-A] BRI, EEEHICH D WhBREOD [-A] EREIE S, al+]; B[+

(itia-d) WBHE NS ¢ /' NV—7 (Ignacio Bosque) @ (iia-d) i¥, A FHEOHENEI VFEXLFRIZNS,
(iita-c) ASERA X NN B I —F (Escobar Alvarez) @ (ifa-d) 1%, A BHEOEHEHN L BEEETFHENS,
BN —T D (lie-f) 1, AFREOHRICLVIEN LIS (iid) (Giid) 1, FHEO (14b) KEEEN5B),
A5, LTOHET (v-v) i, (vi) OREBETOEACLo THHAZINSZTH S,
(iv) a.*;[Cual de estos estudiantes] vino por qué? (iia) (Francisco Ordéfiez p.c.: 2013/05/31)

b. ¢Por qué vino [cual de estos estudiantes)? (iib)  (ibid.)
(v) a*{[A cual de estos estudiantes] lo enviara quién? (ie) (Francisco Ordéfiez p.c.: 2013/05/31)

b.2¢Quién enviara [a cuél de estos estudiantes]?  (ibid.)



c.,[A cudl de estos estudiantes]i loi ha suspendido [cuél de estos profesores]? (if) (ibid.)
d.;[Cuél de estos profesores} ha suspendido {a cudl de estos estudiantes]?  (ibid)

(vi) a. LF BB 1058 Wh [+A] (por qué) 13, EEALIZHSD Wh BEED [+A] #REIE S,
b. LF BB§ 550 Wh [+A] BE, EHEHICHD WhERXD [A] #RESE2,

3) LBAF® (i) & (ii) 13, Spec(Fin) (L BNEEEBET 3 por qué [+C+A] ¥ 1 7D Wh BEHENEREALHF D CLLD
BF [CHA] O ARUEREIVINS A—F—OBFEEYWHEDITHS S, HYOZTED per qué (why)
[+Al 1%, BE#AFOEEZSD CLLD EHO [+A] & Focus BEHED [-A] 2 REX 5 Z &3RW (i), B
FUZTEEICHBITD Wh BNES SO Wh BEEBEICEL T, RARENZW-OBEZHD TRIAT S,

(i). ¢[Por qué]i Juan ha dicho que Pedro ha asegurado [que Maria se fue ti]? (Escobar Alvarez 1995: 64, (99))
‘Why has Juan said that Pedro has assured that Maria has left?’

(i))*¢[Por qué}i Juan dice [que bebera cerveza t]? ‘Why does Juan say that he will drink beer?” (Martins 2003; (25a))

(iii) a.Per qué gl Barca li surten problemas...? “Why do problems occur to Barga?® (Vallduvi 2002: 1267)
b.*Per qu¢ LA PORTA ha tancat en Joan? ‘Why did Joan open THE DOOR?’ (Xavier Villalba p.c.: 2013/05/14))

4 ATORFMNKRT XD, si(whether) 2B -EHBEHUROETDH 3.

(i1).¢A quién te preguntd Luis si habias ensefiado la casa? (Escobar Alvarez 1995: 69, (110c))

‘To whom did Luis ask you whether you had shown the house?’
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